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to one pasturage. (Har p. 569.) See also 1, laat'(Ltb ‘0,K:) or recently acquired; not of his

quarter. m— And one says of camels, "dydalsl

b,

CJ,.H They chose, or selected, the pasturage : or

they took the first thereof. (TA. [See also 2, last
signification but one.])

J;f- The eye; a word having no pl. in this
sense because it is originally an inf. n., (§, O, K,)
therefore it may denote a sing. and may also
denote & pl. number [i. e. may signify also eyes] :
(S, O, Mgb:) or, (K,) as Ibn-’Abbad says,
(0,) it is & coll. n. signifying the yay [which
has the sing. and the pl. meanings mentioned
above, as well as the meaning of the sense of
sight], and is not dualized nor pluralized : or, as

some say, it has for pl. \.ﬂ)Ll (0 K:) but this
is refuted by the occurrence of J,L in a pl. sense
in the Kur xxxvii. 47 and xxxviii. 52 and 1v. 56 :

(O :) and though ..51}1'-591 is said to occur as its
pl. in a trad. of Umm-Selemeh, this is a mistake
for ,_,l,“?! (Z, O:) it is said, however, that its
being originally an inf. n. is not a reason for its
not being allowable to pluralize it when it has
become a subst., and especially when it is not
meant to convey the signification of an epithet:
(MF:) [but it may be regarded as an epithet,
meaning seer, and, being originally an inf. n.,
seers also; and this is the more probable because]
\ J)i;ill [is an cpithet used as a subst., and
thus] signifies the eyes, (S, O, K,) as in the
saying J,!;Ln ;I;‘ ) 9@; ;s [He is in a nlace
in which tlw eyes will not see him]; (S,* 0,* TA ;)
pl.of ¥ i.i;\b (TA.) = [Hence,] u)LH is the
name of + Z'wo stars, which precede Wl (8,0,
K,) so called because (K) they are [regarded as]
the tro eyes of Leo; one of the Mansions of the
Moon : (S, O, K:) [often called a,,ﬂn, q. ¥.:]
the U)L o Leo, consisting of two small stars in
Jront of lnq.." like the 9‘.\3}5, but inferior to
them in light, and having somewhat of obliquity ;
the Ninth Mansion of the Moon : (Kzw in his
descr. of that Mansion :) or the star [app. A] in
the face of Leo, together with that which is out-
side [app. a] on the figure of Cancer: (Kzw in
his descr. of Leo:) or the bright star [&] on the
hinder, southern, leg, or foot,. [i. e. claw,] of
Canccr (sz in his descr. of Ca.noer) [See
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4.5" th in art. Jp.] == And 9,.-" b
signifies The eyelid. (TA.)== Also ..o,.L A
man generous, or noble, (K, TA, [seea.lsou,b,])
in respect of ancestry, up to the greatest [i. e. most

remote] forefather. (TA.)smm See also Sy,
first sentence.

J;L: see Jqﬁ, with which it is syn., and
of which it is also a pl.

Iyl A generous horse: (Ag, §, 0,K:) or,
accord. to Er-Réghib, one that is looked at
(J,.Lg) because qfhu boauty, 80 that it is
originally J,‘,‘u, i.e, ”ﬁu like U‘w in the
sense of USgkia: (TA ) pl. Jasb (A, 5, 0, K)
and JLbI: (0,K:) accord. to AZ, an epi-
thet applied peculiarly to the males : (8, O, K:*)
or generous in respect of the sires and the dams :

owner’s breeding; fem. with 3, (0, K,) occurring
in a verse of El-’Ajj4j : Lth. says that they some-
times apply the eplthem s.!,b and a’u)b as syn.
with .ﬁ.-.a and i.,q..o ina manner unusual in
the language (0:) accord. to Ks, b).l- is applied

as an epithet to a mare: (TA:) and u).b sig-
nifies also a horse long in the legs or the “neck,
having the ears pointed, tapering, or slender at
the extremities. (TA in the supplement to this
art.) === And $ Generous (S, 0, TA) as an epithet
applied to a young man (§, TA) or to a man;
(O, TA;) as also ¥ $3b: (0,K:) or a man
generous in respect of his male and his female an-
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cestors: (K,* TA:) pl Jl)Lh (0,K:) when
applied to other than man, its pl. [or rather one
of its pls.] is J,;.l; (K.) — See also J;L,
latter half. — And ansd (g Syb Jamy, (K, TA,)

with kesr, (TA,) [in the CK, erroncously, v..;;L,]
t+ A man whose nobility is recent: as though a

contraction of ¥ J’)L (X, TA.) — And %‘;}
Susadl Syb, (K, TA,) withkesr, (TA,) [in the

CK J;L,] A mwoman whose discourse is good ;
every ome who has heard it esteeming it mnew
(aB3). (K,*TA.)==And One desirous of
possessing everything that he sees. (K. )._
also J)b, in two places. —— And see ug)l- ==
Also Anythmg of the produce of the earth still in
the calyxes theregr. (Ibn-’Abbdd, O,XK.*)

v..;;L The extremity, or end, of anything; [as
of a sword, and of a spear, and of a rope, and of
the tongue, &c. ;) thus accord. to ISd; but in
the X this meaning is assigned to ¥ J;L (TA:
[severul evidences of the correctness of the former
word in this sense will be found in the present
art. ; and countless instances of it occur in other
arw. &c.: it seems to have been generally re-
garded by the lexicographers as too notorious to
need its being mentioned :]) and a side; a lateral,
or an outward, or adjacent, part or portwn a
region, district, quarter, or tract; syn. J.,_...b
@, 0, qu K :) and a part, portion, piece, or
bit, (syn. hau-)ofa. thing: (§, O, K:) it is
used in relation to bodies, or material things, and
to times &c.; (Er-Réghib, TA;) and is thus
used in the sense of a5 of a people, in the Kur
iii. 122; (Ksh;) [an:l may often be rendered
aommhat of a thing, whether material (as land
&ec.) or not material (as in the T and § voce ,,3,
where it is used of a saying, and as in the $ and
A and K in art. _ees &c., where it is used of
madness, or insanity, or diabolical possession) :]
the pl. is JSibl. (0, Msb, K.)— [Hence,]
Jl)b’jl signifies The ﬁngera and [when relating
to the fingers] has no sing. unless this is uaed as

a prefixed noun, as in the saying \J)Le ..a)l..-l
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JSinger] : but the pl. is said by Az to be used in
the sense of the sing. in the following ex. cited
by Fr,
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[so that the meaning is, They show an elegant
Jinger like a fruit of the species of tree called
&) ; therefore the poet says aioe [which is a
n. un.: but I think that it is much more reason-
able, and especially as the verb is pl., to regard
the o in this case as the o of pausation, of which
see an ex. voce :,,-. ; and accordingly to render
the saymg, they show elegant fingers like fruits of
the o—t]. (TA.) It is said in a trnd of
Abraham, when he was a little child, d)’, Ja.q.
d\).bl < [ His sustenance was made to be in his
jmgers], meaning that he used to suck his fingers
and find in them that which nourished him.

(TA.) — And [hence] L;:,I.";all J!}I.-: t A species
of grapes, (A, K, TA,) white and slender, found
at Et-Tdif: (A, TA:) or, as in the L, black
and long, resembling acorns, likened to the fingers
of virgins, that are dyed [with -t?a:], because of
their length ; and the bunch of which is about a
cubit long. (TA.)_Q.;;J:H ,S is an appellation

of A sort of serpent, (K,) a sort of black serpent,
(TA,) or the [serpent called) _\;.:.j, (0,) having
two stings, one in ils nose and the other in its tail,
with both of whichk, (0, K, TA,) so it is said, (O,
TA,) it smites, and it suffers not him whom it
smites to linger, killing at once. (O, K, TA.) e
lglfall Byb sometimes means The fore part and
the hinder part of the beast. (TA.)—— And

h.;l;.” (0) or oyt (K) means [The ex-
;remitia of the body;' i. e.] the arms or hands,
and the legs or feet, and the head: (O, K:) or,
as in the L, g."l;ﬂ is pl. of Jj.l; as syn. with
%‘;.:.: [n. un. of LS;':" q.v.]. (TA.)—[And the
dual has various other meanings assigned to it,
derived from the first of the significations men-
tioned in this paragraph.] It m said in a trad.

(0,K) o{' the Prophet, (O,) St uﬂ:.‘.l m IS

Ux;;,,uu.,u“_,ua.,.n Ji .uh,.
AS;I; .&..i [It mas the case that when any one of
his famdy had a complaint, the cooking-pot did
not cease to be on the fire but he arrived at one of
his two limits); meaning + convalescence or death;
because these are the two terminations of the case
of the dxseased (0, K.) — And one says, %
4,5,5 .»., + He will not have control over his
mouth and his anus : referring to him who has
drunk medicine or become intoxicated. (AO,
18k, §, 0, K.) — And (et Jutd &5 + Such
aomucorruptm respect of the tonguo and the
o (TA)— Asd 501 o556 & g,
(in the CK u,.ag,) [He will not, or does not,
know mhich of his two extremities is the longer,)
meaning 1 his »53 and his tongue; (8,0, K,
TA ;) whence 3,5 is used as signifying + the
tongue: (TA :) or the meaning is, as some say,
t which of his two halves is the longer; the lower
or the upper: (TA:) or t the lineage of his
JSather or that of his mother (O, K, TA) in respect
of generosity, or nobility : (O TA:) i. e., which

of his two parents is the more generous, or noble:
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so says Fr. 'I‘A)_.’,..J).h.ll,q.é means



